
Plancha 
THPL935/THPL935A 
MODE D’EMPLOI 

Veuillez lire attentivement ces instructions avant d’utiliser cet appareil. 
Ce produit est conforme aux exigences applicables des directives 2014/35/UE 
(remplaçant la directive 73/23/CEE modifiée par la directive 93/68/CEE) 
et 2014/30/UE (remplaçant la directive 89/336/CEE). 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES 
• Cet appareil peut être utilisé par

des enfants âgés de 8 ans et plus
ainsi que par des personnes dont
les capacités physiques,
sensorielles et mentales sont
réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de
connaissance, si ceux-ci ont
bénéficié d’une surveillance ou
d’instructions préalables
concernant l’utilisation de
l’appareil en toute sécurité et
comprennent les dangers
encourus. Les enfants ne doivent
pas jouer avec l’appareil. Le
nettoyage et l’entretien par
l’utilisateur ne doivent pas être
effectués par des enfants, sauf
s’ils sont âgés de plus de 8 ans et
surveillés.

• Tenez l’appareil et le cordon
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d’alimentation hors de portée 
des enfants de moins de 8 ans. 

• Afin d’éviter tout danger, faites
remplacer le cordon
d’alimentation endommagé par
le fabricant, un agent agréé ou
une personne qualifiée.

• Seule la sonde de régulation
appropriée doit être utilisée.

• Elle doit être retirée avant le
nettoyage de l’appareil et son
entrée électrique doit être séchée
avant de pouvoir être réutilisée.

• Les surfaces sont susceptibles de
devenir chaudes pendant le
fonctionnement.

• Les appareils de cuisson doivent
être placés dans une position
stable avec les poignées (s’ils en
sont pourvus) positionnées de
manière à éviter le déversement
de liquides chauds.

• Une manipulation incorrecte
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peut endommager l’appareil et 
provoquer des blessures. 

• Celui-ci est destiné à un usage
intérieur et domestique. Il doit être
installé conformément aux règles
de câblage nationales.

• La prise de l’installation doit
toujours être équipée d’une mise
à la terre. Si ce n’est pas le cas,
ne branchez pas l’appareil.

• Avant de le brancher, assurez- 
vous que la tension indiquée sur
sa plaque signalétique
correspond à la tension secteur.

• Pour éviter tout risque
d’électrocution, n’immergez pas
le cordon ou la fiche dans de
l’eau ou tout autre liquide.

• N’essayez jamais d’ouvrir le boîtier
vous-même. N’y introduisez
aucun objet. N’en retirez aucune
partie.

• N’utilisez pas l’appareil avec les
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mains mouillées, un sol ou un 
environnement humide. 

• Ne touchez pas la fiche secteur
avec les mains mouillées ou
humides.

• Vérifiez le cordon d’alimentation
et la fiche pour vous assurer qu’ils
sont en bon état. En cas de
dommage, faites remplacer le
cordon d’alimentation et la prise
par le fabricant ou un
professionnel qualifié pour éviter
tout danger.

• N’essayez pas de réparer
l’appareil vous-même, en raison
du risque d’électrocution.

• Ne laissez pas le cordon pendre
sur le bord de la table ou du
comptoir ou encore toucher des
surfaces chaudes.

• Par ailleurs, il faut positionner
toute rallonge utilisée de manière
à ne pas tirer dessus
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accidentellement ou à éviter 
tout risque de trébuchement. 

• Si une longue rallonge est utilisée,
elle doit être adaptée à
l’alimentation électrique de
l’appareil. Sinon, cela peut
entraîner une surchauffe du câble
et/ou de la prise.

• Il faut placer l’appareil sur une
surface rigide, plate et résistante
à la chaleur, loin des flammes
nues (par exemple celles d’une
cuisinière à gaz) et hors de portée
des enfants.

• Débranchez-le lorsque vous ne
l’utilisez pas et avant de le
nettoyer.

• Avertissement : Pour débrancher
l’appareil du secteur, tournez le
bouton du thermostat jusqu’à la
position « OFF (Arrêt) » et
débranchez la fiche
d’alimentation de la prise.
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• Ne le transportez jamais par son
cordon d’alimentation.

• Risque de brûlures ! Certaines
parties de l’appareil sont
amenées à très haute
température pendant son
utilisation. Ne le déplacez pas
lorsqu’il fonctionne. Utilisez
toujours les poignées pour le
soulever ou le déplacer.

• Enlevez toujours les aliments de la
plaque de cuisson avec des
ustensiles appropriés, de
préférence des ustensiles en bois
ou en plastique pour éviter les
rayures.

• Ne laissez pas l’appareil sans
surveillance lorsqu’il est allumé.

• N’utilisez pas le gril à proximité de
matériaux combustibles. Ne
mettez jamais d’objets, de tissus
ou d’autres produits
inflammables à sa proximité



FR-8 

lorsqu’il est chaud. 
• Pendant son utilisation, il doit être

placé à 15 cm des murs, meubles,
etc.

• Assurez-vous que le cordon
d’alimentation n’entre pas en
contact avec les parties chaudes
de l’appareil pendant qu’il
fonctionne.

• Utilisez uniquement les accessoires
fournis avec celui-ci.

• Cet appareil devient chaud
lorsqu’il est utilisé et le reste
pendant un certain temps après
avoir été éteint.

• Faites attention aux éclaboussures
lorsque vous faites griller de la
viande grasse ou juteuse.

• Assurez-vous d’utiliser l’appareil
dans un endroit bien ventilé.

• Il n’est pas destiné à être utilisé à
l’aide d’une minuterie ou d’un
système de télécommande.
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• Cet appareil est destiné à un
usage domestique.

Attention - surface chaude : 
les surfaces sont susceptibles 
de devenir chaudes 
pendant l’utilisation.

Propre à entrer en contact 
avec des denrées 
alimentaires.
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IMPORTANT 
Il est interdit de remplacer le câble d'alimentation par 
vous- même. En cas de dommage, il doit être réparé 
par le service après-vente du distributeur local, par le 
fabricant ou par une personne qualifiée. 

Si l'appareil est tombé, veuillez demander à une personne 
qualifiéede le vérifier avant de l'utiliser à nouveau. Des 
dommages internes pourraient entraîner des accidents. Pour 
tout type de problèmes ou de réparations, veuillez contacter 
le service après-vente du distributeur local, le fabricant ou 
une personne qualifiée, afin d'éviter tout risque de danger. 

MISE AU REBUT ET RESPONSABILITÉ ENVIRONNEMENTALE 
Afin d'être respectueux de l'environnement, nous vous 
encourageons à jeter correctement l'appareil. Vous pouvez 
contacter les autorités locales ou les centres de recyclage 
pour plus d'informations. 
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Caractéristiques de votre gril 

1. Poignées anti-chaleur
Pour faciliter le transport. Maintient la plaque de cuisson et le plateau d'égouttement.

2. Revêtement antiadhésif
Plaque de revêtement antiadhésif pour une performance de cuisson idéale et un
nettoyage facile.

3. Boitier de commande
Le boitier de contrôle est thermostatique pour assurer que la température reste
constante; il est amovible pour une portabilité et un nettoyage facile.

4. Plateau d'égouttement amovible
Récupère les matières grasses et le jus pendant la cuisson.
Peut être lavé au lave-vaisselle pour un nettoyage facile.

5. Plaque de cuisson en aluminium avec resistance intégrée
Plaque plate : Idéal pour la cuisson d'une grande variété d'aliments, y
compris les œufs, bacon, oignons, champignons et tomates.
Resistance intégré : La resistance est intégré dans la plaque de cuisson pour assurer
un chauffage rapide, une répartition uniforme de la chaleur et une longue durée de
vie de l'élément.

1. Poignée anti-chaleur 
2. Revêtement antiadhésif

5. Plaque moulée en aluminium
avec chauffage intégré

4. Plateau
d'égouttement 
amovible

3. Boiter de contrôle
thermostatique
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Comment utiliser votre gril 
Avant la première utilisation 
Retirer l’autocollant de la plaque de cuisson. Lavez la plaque de 
cuisson et le ramasse-gouttes dans de l’eau chaude savonneuse avec 
un détergent ménager doux. Séchez soigneusement la plaque 
chauffante et le ramasse-gouttes. Placez le ramasse-gouttes dans la 
base. Pour un nettoyage facile, le ramasse-gouttes est recouvert d’une 
feuille d’aluminium. Il recueillera les graisses et les jus. Pour de meilleures 
performances anti-adhérentes, assaisonnez la surface de cuisson de la 
plaque de cuisson en appliquant une fine couche d’huile de cuisine et 
en la frottant avec une serviette en papier avant chaque utilisation. 

Utilisation de votre gril 
1. Insérez complètement la sonde de régulation dans la prise de la

plaque chauffante.
2. Branchez le cordon dans une prise de courant et mettez l’appareil

sous tension.
3. Réglez la sonde de régulation à la température souhaitée.

Remarque 1 : Le voyant du thermostat sur la sonde de régulation 
indique que l’appareil est en train de chauffer. Il restera allumé jusqu’à 
ce que la température réglée soit atteinte, puis s’allumera et s’éteindra 
tout au long de la cuisson. Il garantit que le gril maintient toujours la 
température sélectionnée. 

Le temps de préchauffage dépendra du réglage de température 
sélectionné. Plus un réglage de température élevé est sélectionné, plus 
le temps de préchauffage est élevé. 

REMARQUE 2 : Lors vous faites vos grillades aux réglages de 
température les plus élevés, le gril émet de la fumée. Sélectionner un 
réglage moindre réduit l’émission de fumée. 
Une ventilation adéquate est recommandée. 

Entretien et nettoyage 
Ne laissez pas d’ustensiles en plastique en contact avec la plaque 
chauffante pendant la cuisson. 
N’utilisez pas d’objets pointus ou ne coupez pas les aliments sur le gril. 
Lors du nettoyage du revêtement anti-adhérent, n’utilisez pas de 
tampons à récurer métalliques ou autrement abrasifs. Après le 
nettoyage, séchez soigneusement le gril avec un chiffon doux avant 
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de le ranger. Mettez toujours l’appareil hors tension et retirez la fiche 
de la prise de courant avant de le nettoyer. 
Retirez la sonde de régulation de la prise du gril. 
Lorsque la sonde de régulation est retirée, la plaque peut être 
nettoyée et être plongée dans l’eau pour être nettoyée. 
Ne passez pas la plaque au lave-vaisselle. 

Sonde de régulation 
Essuyez la sonde de régulation avec un chiffon humide. Ne la 
plongez pas dans l’eau ou tout autre liquide. 
Rangez-la soigneusement dans un endroit sûr. Ne la cognez pas et ne 
la laissez pas tomber, car cela pourrait l’endommager. 

Plaque chauffante et ramasse-gouttes 
L’élément de la plaque de cuisson est totalement étanche, il est donc 
possible de l’immerger complètement dans l’eau. Lavez la plaque 
chauffante et le ramasse-gouttes dans de l’eau chaude savonneuse, 
utilisez un détergent ménager doux et une éponge de nettoyage 
douce. Une brosse à bouteille peut être utilisée pour nettoyer entre les 
barres du gril de la plaque chauffante. L’appareil peut-être 
entièrement plongé dans l’eau lorsque la sonde de régulation est 
retirée. 

Rangement 
Séchez toujours le gril avant de le ranger. Assurez-vous que le ramasse- 
gouttes est correctement positionné. 
Rangez le gril sur une surface plane de votre table ou placard. 

Important : Avant d’insérer la sonde de régulation dans la prise 
correspondante, assurez-vous que l’intérieur de celle-ci est 
complètement sec. Pour ce faire, essuyez-en l’intérieur avec un chiffon 
sec ou videz l’excès d’eau en la secouant vigoureusement. 
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Description technique 
- Tension 230 V ~
- Fréquence : 50/60 Hz
- Puissance : 2000 W

Les défauts dus à une utilisation non conforme de l’appareil et les 
dommages dus à une intervention ou une réparation faite par une tierce 
personne ou dus à l’installation de pièces qui ne sont pas d’origine ne sont 
pas couverts par la responsabilité du fournisseur. 

Ce logo apposé sur le produit signifie qu’il s’agit d’un appareil 
dont le traitement en tant que déchet rentre dans le cadre 
de la directive 2012/19/CE du 4 juillet 2012, relative aux 
déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE). 
La présence de substances dangereuses dans les 
équipements électriques et électroniques peut avoir des effets 
potentiels sur l’environnement et la santé humaine 

dans le cycle de retraitement de ce produit. 
Ainsi, lors de la fin de vie de cet appareil, celui-ci ne doit pas être 
débarrassé avec les déchets municipaux non triés. 
En tant que consommateur final, votre rôle est primordial dans le cycle de 
réutilisation, de recyclage et les autres formes de valorisation de cet 
équipement électrique et électronique. Des systèmes de reprise et de 
collecte sont mis à votre disposition par les collectivités locales 
(déchetteries) et les distributeurs. 
Vous avez l’obligation d’utiliser les systèmes de collecte sélective mise à 
votre disposition. 



La garantie ne couvre pas les pièces d’usure du produit, ni les 
problèmes ou les dommages résultant de : 

(1) Détérioration de surface due à l’usure normale du produit ;
(2) Défauts ou détérioration dus au contact avec des liquides et
corrosion causée par la rouille ou la présence d’insectes ;
(3) Incident, abus, mauvaise utilisation, altération, démontage ou
réparation non autorisée
(4) Entretien inapproprié, utilisation inappropriée du produit ou
branchement à une tension incorrecte ;
(5) Utilisation d’accessoires non fournis ou non approuvés par le

fabricant.

La garantie sera annulée si la plaque signalétique et/ou le numéro de 
série du produit sont retirés. 

THOMSON est une marque commerciale de Technicolor SA 
 utilisée sous licence par SCHNEIDER CONSUMER GROUP. 

Ce produit est importé par : SCHNEIDER CONSUMER GROUP 
12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCE 



Plancha 
THPL935/THPL935A 
USER MANUAL 

Read carefully the instructions before use. 
This product complies with the requirements of Directives 2014/35/EU 
(repealing Directive 73/23/EEC as amended by Directive 93/68/EEC) 
and 2014/30/EU (repealing Directive 89/336/EEC). 
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
• This appliance can be used by

children aged from 8 years old
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children unless they are older
than 8 and supervised.

• Keep the appliance and its cord
out of reach of children less than
8 years old.

• If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the
manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

• Only the appropriate control
probe must be used.
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• The control probe must be
removed before the appliance is
cleaned and that the appliance
inlet must be dried before the
appliance is used again.

• Surfaces are liable to get hot
during use.

• Cooking appliances should be
positioned in a stable situation
with the handles (if any)
positioned to avoid spillage of the
hot liquids.

• Improper handling can cause
damage to the device and
injuries.

• This appliance is intended for an
interior and domestic use. It must
be installed in accordance with
national wiring rules.

• The installation’s outlet must
always be equipped with a
grounded connection. If the
power supply is not grounded, do
not connect the device.

• Before connecting the
appliance, make sure that the
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voltage indicated on the rating 
plate on the appliance 
corresponds to the main voltage. 

• To avoid any risk of electric shock,
do not immerse the cord or plug
in water or in any other liquid.

• Never try to open the housing
yourself. Do not insert objects
inside the housing. Do not remove
any part of the housing.

• Do not use the device if your
hands are wet, if the ground is
wet or if the environment is humid.

• Do not touch the mains plug with
wet or damp hands.

• Check the power cord and plug
to ensure they are in good
condition. If damaged, please
replace the power cord and plug
by the manufacturer or a
qualified professional to avoid
danger.

• Do not attempt to repair the unit
yourself, as there is a risk of
electric shock.

• Do not let the cord hang over the
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edge of table or counter or let it 
touch hot surfaces. 

• And any extension cable used
must be positioned so that no risk
of tripping or shot accidentally.

• If a long extension cord is used, it
must be appropriate to the power
supply of the device. Otherwise it
can cause overheating of the
cable and / or plug.

• Place on a rigid, flat and heat- 
resistant, away from open flames
(eg those of a gas stove) and out
of reach of children.

• Unplug the unit when not in use
and before cleaning.

• Warning! To disconnect the
appliance from the main power,
turn the thermostat knob to the
"OFF" position and remove the
power plug from the outlet.

• Never carry the appliance by its
power cord.

• Risk of burns! Some parts of the
apparatus are brought to a very
high temperature during use. Do
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not move the device when it is in 
operation. Always use the handles 
to lift or move the unit. 

• Always lift the food from the grill
plate with the appropriate utensils,
preferably wooden or plastic
utensils to avoid scratching.

• Do not leave the unit unattended
when it is on.

• Do not use grill near combustible
materials. Never place objects
fabrics or other flammable
objects near the appliance when
it is hot.

• During use, the device must be
removed from 15 cm to walls,
furniture, etc.

• Make sure the power cord does
not come into contact with hot
parts of the unit when the unit is
operating.

• Use only the accessories
supplied with the device.

• This appliance is hot during use
and remains hot for a while after
being switched off.
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• Beware of splashing when you grill
greasy or juicy meat.

• Make sure the unit is used in a well
ventilated area.

• This device is not intended to be
operated by means of a timer or
by a remote control system.

• This appliance is intended to be
used in household.

Warning - hot surface : the 
surfaces are liable to get hot 
during use.

Suitable for food 
contact.
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IMPORTANT 

It is forbidden to replace the power cable by yourself. If 
damages must be repaired by the service of local 
distributor by the manufacturer or by a qualified person. 

If the unit is fallen, please ask a qualified person to 
check before using again. Of internal damage could 
lead to accidents. 

For all types of problems or repairs, please contact the 
service of local dealer, the manufacturer or qualified 
person, to avoid hazard. 

DISPOSAL AND ENVIRONMENTAL RESPONSIBILITY 

In order to be environmentally friendly, we encourage you to 
properly dispose of the unit. You can contact your local 
authorities or recycling centers for more information. 
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Features of your griddle 

1. Cool-touch handle 2. Non-stick coating

1. Cool touch handles
For easy carrying. Supports the hot plate and drip tray.

2. Non-stick coating
Non-stick coating plate for ideal cooking performance and easy cleaning.

3. Control probe
The control probe is thermostatically controlled to ensure constant temperature, and 
is removable for portability and easy cleaning.

4. Removable drip tray
Collects fat and juices during cooking.
Dishwasher-safe for easy cleaning.

5. Aluminum cooking plate with embedded heater
Flat plate : Ideal for cooking a variety of foods including eggs, bacon, onions, 
mushrooms and tomatoes.
Embedded heater : The element is cast into the hotplate to ensure fast heat-up, even 
heat distribution and long element life.

5. Aluminum plate with
embedded heater

4. Removable drip
tray

3. Thermostatically controlled
removable probe
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How to use your griddle 

Before first use 

Remove sticker from hotplate. Wash the hotplate and drip tray in warm 
soapy water using a mild household detergent. Dry hotplate and drip 
tray thoroughly. Place drip tray into base. For easy cleaning, the drip 
tray lined with aluminum foil. This will collect the fat and juices. For 
better non-stick performance, season the cooking surface of the 
hotplate by applying a thin coat of cooking oil and rubbing in with 
paper toweling before each use. 

Using your griddle 

1. Insert the control probe fully into the socket of the hotplate.

2. Plug the cord into a power outlet and turn the power ON.

3. Set the control probe to the desired heat setting.

Note 1: The thermostat light on the control probe indicates the 
appliance is heating. The light will remain ON until the set temperature 
has been reached and then will cycle ON and OFF throughout 
cooking. It ensures that the grill always maintains the selected 
temperature. 

The preheat time will depend on the heat setting selected. If a higher 
heat setting is selected, a longer preheat time is required. 

NOTE 2: When barbecuing on higher heat settings, the grill will generate 
smoke. Selecting a lower setting will reduce smoke. 
Adequate ventilation is recommended. 
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Maintenance and Cleaning 

Do not leave plastic utensils in contact with hotplate while cooking. 
Do not use sharp objects or cut food on top of the grill. 
When cleaning the non-stick coating do not use metal or other 
abrasive scourers. After cleaning, dry the Grill thoroughly with a soft 
cloth before storing. Always turn the power off and remove the plug 
from the power point before cleaning. 
Remove the control probe from the socket of the grill. 
When the control probe is removed, the plate can be cleaning and 
able to immerse in water for cleaning. 
Do not put the plate in dishwasher. 

Control probe 

Please wipe the control probe with a damp cloth. 
Do not immerse the control probe in water or any other liquid. 
Store the probe carefully in a safe place. Do not knock or drop it as this 
can damage the probe. 

Hotplate and drip tray 

The element in the hotplate is totally sealed, so it is safe to fully immerse 
in water. Wash the hotplate and drip tray in warm soapy water, use a 
mild household detergent and a soft washing sponge. A bottle brush 
may be used to clean between the hotplate grill bars. The whole unit is 
completely water immersible cleaning with control probe removed. 

Storage 

Always dry the grill before storing. Ensure the drip tray is correctly 
positioned. 
Store the grill on a flat surface on your bench top or cupboard. 

Important : before inserting control probe in probe socket, ensure the 
interior of the socket is fully dry. To do this, wipe interior of socket with a 
dry cloth or shake out excess water vigorously. 



Technical description 
- Voltage : 230 V~
- Frequency : 50 / 60Hz
- Power : 2000 W

Defects due to improper use of the device and damage due to 
an intervention or repairs made by a third party or due to the installation 
of parts that are not original are not covered by the responsibility of the 
provider. 

The logo on the product means that it is a device whose 
treatment as waste within the scope of Directive 2012/19/ 
EC of 4 July 2012 on electrical and electronic waste 
(WEEE). 
The presence of hazardous substances in electrical and 
electronic equipment may have potential effects on the 
environment and human health in the reprocessing cycle of 
this product. 

Thus, at the end of life of this product, it should not be rid of as 
unsorted municipal waste. 
As an end user, your role is crucial in the reuse cycle, recycling and other forms 
of recovery of the electrical and electronic equipment. return and collection 
systems are made available by local authorities (waste disposal) and 
distributors. 

You have an obligation to use the collection systems available to you. 

The warranty does not cover the wear parts of the product, nor the problems 
or damage resulting from: 
(1) Surface deterioration due to normal wear and tear of the product;
(2) Defects or deterioration due to contact with liquids and corrosion caused by

rust or the presence of insects;
(3) Any incident, abuse, misuse, alteration, disassembly or unauthorized repair;
(4) Improper maintenance, improper use

concerning the product or connection to an incorrect voltage;
(5) Any use of accessories not supplied or not approved by the manufacturer.

The warranty is void if the label and / or product serial number is removed. 

THOMSON is a trademark of Technicolor SA used under license 
by SCHNEIDER CONSUMER GROUP. 

This product is imported by SCHNEIDER CONSUMER GROUP  
12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCE 



BAKPLAAT 
THPL935/THPL935A 
HANDLEIDING 

Lees aandachtig de instructies voor gebruik. 
Dit product voldoet aan de vereisten van richtlijnen 2014/35/EU 
(intrekking van richtlijn 73/23/EEG zoals gewijzigd door richtlijn 93/68/ 
EEG) en 2014/30/EU (intrekking van richtlijn 89/336/EEG). 
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BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
• Dit apparaat kan worden

gebruikt door kinderen van 8 jaar
en ouder en door personen met
verminderde fysieke, zintuiglijke
of mentale vermogens of gebrek
aan ervaring en kennis als ze
onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het
veilige gebruik van het apparaat
en de gevaren betrokken.
Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet
door kinderen worden
uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn
dan 8 jaar en onder toezicht
staan.

• Bewaar het apparaat en het snoer
buiten het bereik van kinderen
jonger dan 8 jaar.

• Als het netsnoer beschadigd is,
moet het worden vervangen
door de fabrikant, zijn
servicevertegenwoordiger of
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gelijkaardig gekwalificeerde 
personen om gevaar te 
voorkomen. 

• Alleen de juiste controlesonde
mag worden gebruikt.

• De controlesonde moet worden
verwijderd voordat het
apparaat wordt gereinigd en
dat de inlaat van het apparaat
moet worden gedroogd voordat
het apparaat opnieuw wordt
gebruikt.

• Oppervlakken kunnen heet worden
tijdens gebruik.

• Kooktoestellen moeten in een
stabiele situatie worden geplaatst
met de handgrepen (indien
aanwezig) zo geplaatst om
morsen van de hete vloeistoffen
te voorkomen.

• Ondeskundige behandeling
kan schade aan het
apparaat en verwondingen
veroorzaken.

• Dit apparaat is bedoeld voor
gebruik binnenshuis en voor
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huishoudelijk gebruik. Het moet 
worden geïnstalleerd in 
overeenstemming met de 
nationale bedradingsregels. 

• Het stopcontact van de
installatie moet altijd voorzien zijn
van een geaarde aansluiting. Als
de voeding niet geaard is, sluit
het apparaat dan niet aan.

• Alvorens het apparaat aan te
sluiten, moet u ervoor zorgen dat
de op het typeplaatje op het
apparaat aangegeven spanning
overeenkomt met de
netspanning.

• Dompel het snoer of de stekker
niet onder in water of een andere
vloeistof om elk risico op
elektrische schokken te
voorkomen.

• Probeer nooit zelf de behuizing te
openen. Steek geen voorwerpen
in de behuizing. Verwijder geen
enkel onderdeel van de
behuizing.

• Gebruik het apparaat niet als uw
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handen nat zijn, als de grond nat 
is of als de omgeving vochtig is. 

• Raak de stekker niet aan met
natte of vochtige handen.

• Controleer het netsnoer en de
stekker om er zeker van te zijn dat
ze in goede staat verkeren.
Indien beschadigd, vervang dan
het netsnoer en de stekker door
de fabrikant of een
gekwalificeerde professional om
gevaar te voorkomen.

• Probeer het apparaat niet zelf te
repareren, aangezien er een
risico op elektrische schokken
bestaat.

• Laat het snoer niet over de rand
van de tafel of het aanrecht
hangen en laat het niet in
aanraking komen met hete
oppervlakken.

• En elke gebruikte verlengkabel
moet zo worden geplaatst dat
er geen risico op struikelen of per
ongeluk schieten bestaat.

• Als er een lang verlengsnoer
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wordt gebruikt, moet dit passen 
bij de stroomvoorziening van het 
apparaat. Anders kan dit leiden 
tot oververhitting van de kabel 
en/of stekker. 

• Plaats op een stevige, vlakke en
hittebestendige plaats, uit de
buurt van open vuur (bijv. van
een gasfornuis) en buiten het
bereik van kinderen.

• Haal de stekker uit het
stopcontact wanneer het niet
in gebruik is en voordat u het
schoonmaakt.

• Waarschuwing! Om het
apparaat los te koppelen van
de hoofdstroom, draait u de
thermostaatknop naar de "UIT"-
stand en haalt u de stekker uit
het stopcontact.

• Draag het apparaat nooit aan
het netsnoer.

• Gevaar voor brandwonden!
Sommige delen van het apparaat
worden tijdens gebruik op een
zeer hoge temperatuur gebracht.
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Verplaats het apparaat niet 
wanneer het in werking is. Gebruik 
altijd de handgrepen om het 
apparaat op te tillen of te 
verplaatsen. 

• Til het voedsel altijd van de grill
bord met het juiste keukengerei, bij
voorkeur houten of plastic
keukengerei om krassen te
voorkomen.

• Laat het apparaat niet
onbeheerd achter als het aan
staat.

• Gebruik de barbecue niet in de
buurt van brandbare materialen.
Plaats nooit stoffen of andere
brandbare voorwerpen in de
buurt van het apparaat als het
heet is.

• Tijdens gebruik moet het apparaat
verwijderd van 15 cm tot
muren, meubels, enz.

• Zorg ervoor dat het netsnoer
niet in contact komt met hete
delen van het apparaat
wanneer het apparaat in
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werking is. 
• Gebruik alleen de accessoires

die bij het apparaat zijn
geleverd.

• Dit apparaat is heet tijdens
gebruik en blijft ook nog een
tijdje heet nadat het is
uitgeschakeld.

• Pas op voor spatten bij het grillen
van vettig of sappig vlees.

• Zorg ervoor dat het apparaat in
een goed geventileerde ruimte
wordt gebruikt.

• Dit apparaat is niet bedoeld om
te worden bediend door middel
van een timer of een
afstandsbedieningssysteem.

• Dit apparaat is bedoeld voor
huishoudelijk gebruik.

Waarschuwing - heet 
oppervlak: de oppervlakken 
kunnen tijdens gebruik heet 
worden.
Geschikt voor 
voedselcontact.



NL-9 

VERWIJDERING EN MILIEUVERANTWOORDELIJKHEID 

Om milieuvriendelijk te zijn, raden wij u aan om het 
apparaat op de juiste manier af te voeren. Voor meer 
informatie kunt u contact opnemen met uw plaatselijke 
autoriteiten of recyclingcentra. 

BELANGRIJK 

Het is verboden om de voedingskabel zelf te vervangen. 
Als schade moet worden gerepareerd door de service 
van de plaatselijke distributeur door de fabrikant of door 
een gekwalificeerd persoon. 

Raadpleeg een gekwalificeerd persoon als het apparaat 
is gevallen tot check voordat u het opnieuw gebruikt. 
Interne schade kan tot ongevallen leiden. 

Neem voor alle soorten problemen of reparaties contact 
op met de service van de plaatselijke dealer, de fabrikant 
of een gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen. 
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Kenmerken van uw bakplaat 

1. Cool-touch-handgrepen 2. Anti-aanbak laag

1. Cool-touch-handgrepen
Voor gemakkelijk dragen. Ondersteunt de kookplaat en lekbak.

2. Anti-aanbak laag
Plaat met antiaanbaklaag voor ideale kookprestaties en eenvoudige reiniging.

3. Controle sonde:
De controlesonde wordt thermostatisch geregeld om een constante temperatuur te 
garanderen, en is verwijderbaar voor draagbaarheid en eenvoudige reiniging.

4. Verwijderbare lekbak
Verzamelt vet en sappen tijdens het
koken. Vaatwasmachinebestendig
voor eenvoudige reiniging.

5. Aluminium kookplaat met ingebouwde verwarming
Plat bord :Ideaal voor het bereiden van allerlei soorten voedsel, waaronder eieren, 
spek, uien, champignons en tomaten.
Ingebouwde verwarming: Het element is in de kookplaat gegoten om een snelle 
opwarming, gelijkmatige warmteverdeling en een lange levensduur van het 
element te garanderen.

5. Aluminium kookplaat 
metingeb

 
ouwde

4. Verwijderbare
lekbak

3. Thermostatisch geregelde
verwijderbare sonde
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Hoe u uw bakplaat gebruikt? 

Voor het eerste gebruik 

Verwijder de sticker van de kookplaat. Was de kookplaat en de lekbak 
in warm zeepsop met een mild huishoudelijk schoonmaakmiddel. 
Droog de kookplaat en de lekbak goed af. Plaats de lekbak in de 
basis. Voor eenvoudige reiniging is de lekbak bekleed met 
aluminiumfolie. Dit zal het vet en de sappen opvangen. Voor een 
betere antiaanbaklaag, breng het kookoppervlak van de kookplaat 
op smaak door voor elk gebruik een dunne laag bakolie aan te 
brengen en in te wrijven met keukenpapier. 

Je bakplaat gebruiken 

1. Steek de controlesonde volledig in de aansluiting van de kookplaat.

2. Steek de stekker in een stopcontact en zet de stroom AAN.

3. Stel de regelsonde in op de gewenste kookstand.

Notitie 1: Het thermostaatlampje op de regelsonde geeft aan dat het 
apparaat aan het opwarmen is. Het lampje blijft AAN totdat de 
ingestelde temperatuur is bereikt en gaat vervolgens AAN en UIT 
tijdens het koken. Het zorgt ervoor dat de grill altijd de geselecteerde 
temperatuur behoudt. 

De voorverwarmtijd is afhankelijk van de gekozen kookstand. Als een 
hogere kookstand wordt gekozen, is een langere voorverwarmtijd 
nodig. 

OPMERKING 2: Bij het barbecueën op hogere warmtestanden zal de 
grill rook genereren. Door een lagere instelling te selecteren, wordt de 
rook verminderd. 
Voldoende ventilatie wordt aanbevolen. 
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Onderhoud en reiniging 

Laat tijdens het koken geen plastic keukengerei in contact met de 
kookplaat. Gebruik geen scherpe voorwerpen en snij geen voedsel 
bovenop de grill. 
Gebruik bij het reinigen van de antiaanbaklaag geen metalen of 
andere schurende schuursponsjes. Droog de grill na het reinigen grondig 
af met een zachte doek voordat u hem opbergt. Schakel altijd de 
stroom uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u gaat 
schoonmaken. 
Haal de controlesonde uit de aansluiting van de grill. 
Wanneer de controlesonde is verwijderd, kan de plaat worden 
gereinigd en in water worden ondergedompeld voor reiniging. 
Plaats het bord niet in de vaatwasser. 

Controle sonde: 

Veeg de controlesonde af met een vochtige doek. 
Dompel de controlesonde niet onder in water of een andere vloeistof. 
Bewaar de sonde zorgvuldig op een veilige plaats. Klop niet of laat het 
niet vallen, omdat dit de sonde kan beschadigen. 

Kookplaat en lekbak 

Het element in de kookplaat is volledig afgedicht, dus het is veilig om 
volledig onder te dompelen in water. Was de kookplaat en de lekbak 
in warm zeepsop, gebruik een mild huishoudelijk reinigingsmiddel en 
een zachte wasspons. Voor het reinigen tussen de grillroosters van de 
kookplaat kan een flessenborstel worden gebruikt. De hele unit is 
volledig in water onderdompelbare reiniging met verwijderde 
controlesonde. 

Opslag 

Droog de grill altijd voordat u hem opbergt. Zorg ervoor dat de 
lekbak correct is geplaatst. 
Bewaar de grill op een vlakke ondergrond op je werkblad of kast. 

Belangrijk: voordat u de controlesonde in de sondebus steekt, moet u 
ervoor zorgen dat debinnenkant van het stopcontact volledig droog is. 
Veeg hiervoor de binnenkant van het stopcontact af met een droge 
doek of schud overtollig water krachtig uit. 



Technische beschrijving 
- Spanning: 230 V~
- Frequentie: 50 / 60Hz
- Vermogen: 2000 W

Wij aanvaarden geen enkele aansprakelijkheid voor defecten als 
gevolg van oneigenlijk gebruik van het apparaat en schade 
veroorzaakt door service of reparatie uitgevoerd door een derde partij 
of door installatie van niet-geautoriseerde onderdelen. 

Het logo op het product betekent dat het een apparaat is 
waarvan de behandeling als afval binnen het toepassingsgebied 
van Richtlijn 2012/19 / EG van 4 juli 2012 betreffende elektrisch en 
elektronisch afval (AEEA) valt. 
De aanwezigheid van gevaarlijke stoffen in elektrische en 
elektronische apparatuur kan mogelijke gevolgen hebben voor het 
milieu en de menselijke gezondheid tijdens de herverwerkingscyclus 
van dit product. 

Aan het einde van de levensduur van dit product mag het dus niet 
als ongesorteerd huishoudelijk afval worden verwijderd. 
Als eindgebruiker is uw rol cruciaal in de hergebruikcyclus, recycling en andere 
vormen van terugwinning van de elektrische en elektronische apparatuur. 
retour- en inzamelingssystemen worden ter beschikking gesteld door lokale 
autoriteiten (afvalverwerking) en distributeurs. 

U bent verplicht gebruik te maken van de inzamelingssystemen die voor u 
beschikbaar zijn. 

De garantie dekt niet de aan slijtage onderhevige onderdelen van het 
product, noch de problemen of schade die het gevolg zijn van: 

(1) Aantasting van het oppervlak door normale slijtage van het product;
(2) Defecten of slijtage door contact met vloeistoffen en corrosie veroorzaakt

door roest of de aanwezigheid van insecten;
(3) Elk incident, misbruik, verkeerd gebruik, wijziging, demontage of

ongeautoriseerde reparatie;
(4) Onjuist onderhoud, onjuist gebruik met betrekking tot het product of

aansluiting op een verkeerde spanning;
(5) Elk gebruik van accessoires die niet zijn geleverd of niet zijn goedgekeurd

door de fabrikant.

De garantie vervalt als het label en / of het serienummer van het product 
wordt verwijderd. 

THOMSON is een handelsmerk van Technicolor SA dat onder licentie wordt 
gebruikt door SCHNEIDER CONSUMER GROUP. 

Dit product wordt geïmporteerd door SCHNEIDER CONSUMER GROUP  
12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANKRIJK 



Plancha 
THPL935/THPL935A 
BENUTZERHANDBUCH 

Lesen Sie die Anweisungen vor dem Gebrauch sorgfältig durch. 
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der Richtlinien 2014/35/EU 
(Aufhebung der Richtlinie 73/23/EWG in der durch die Richtlinie 93/68/ 
EWG geänderten Fassung) und 2014/30/EU (Aufhebung der Richtlinie 
89/336/EWG). 
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WICHTIGE 
SICHERHEITSANWEISUNGEN 
• Dieses Gerät kann von Kindern ab

8 Jahren und Personen mit
eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen verwendet
werden, wenn sie beaufsichtigt
oder in die sichere Verwendung
des Geräts eingewiesen wurden
und die Gefahren verstehen.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät
spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dürfen nicht von
Kindern durchgeführt werden, es
sei denn, sie sind älter als 8 Jahre
und werden beaufsichtigt.

• Bewahren Sie das Gerät und sein
Kabel außerhalb der Reichweite
von Kindern unter 8 Jahren auf.

• Wenn das Netzkabel beschädigt
ist, muss es vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder ähnlich
qualifizierten Personen ersetzt
werden, um Gefahren zu
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vermeiden. 
• Es darf nur die entsprechende

Kontrollsonde verwendet werden.
• Die Kontrollsonde muss vor der

Reinigung des Gerätes entfernt
werden und der Steckeranschluss
muss getrocknet werden, bevor
das Gerät wieder verwendet wird.

• Oberflächen können heiß werden
während des Gebrauchs.

• Kochgeräte sollten in einer
stabilen Position mit den Griffen
(falls vorhanden) positioniert
werden, um ein Verschütten der
heißen Flüssigkeiten zu vermeiden.

• Unsachgemäßer Umgang kann zu
Schäden am Gerät und
Verletzungen führen.

• Dieses Gerät ist für den Innen- und
Hausgebrauch bestimmt. Es muss
in Übereinstimmung mit den
nationalen
Verdrahtungsvorschriften installiert
werden.

• Die Steckdose der Installation
muss immer mit einem geerdeten
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Anschluss ausgestattet sein. Wenn 
die Stromversorgung nicht 
geerdet ist, schließen Sie das 
Gerät nicht an. 

• Vergewissern Sie sich vor dem
Anschließen des Gerätes, dass die
auf dem Typenschild des Gerätes
angegebene Spannung mit der
Netzspannung übereinstimmt.

• Um die Gefahr eines Stromschlags
zu vermeiden, tauchen Sie das
Kabel oder den Stecker nicht in
Wasser oder andere Flüssigkeiten.

• Versuchen Sie niemals, das
Gehäuse selbst zu öffnen. Stecken
Sie keine Gegenstände in das
Gehäuse. Entfernen Sie keine Teile
des Gehäuses.

• Verwenden Sie das Gerät nicht,
wenn Ihre Hände nass sind, der
Boden nass ist oder die
Umgebung feucht ist.

• Berühren Sie den Netzstecker
nicht mit nassen oder feuchten
Händen.

• Überprüfen Sie das Netzkabel und
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den Stecker, um sicherzustellen, 
dass sie in gutem Zustand sind. Bei 
Beschädigung lassen Sie bitte das 
Netzkabel und den Stecker durch 
den Hersteller oder einen 
qualifizierten Fachmann ersetzen, 
um Gefahren zu vermeiden. 

• Versuchen Sie nicht, das Gerät
selbst zu reparieren, da die
Gefahr eines Stromschlags
besteht.

• Lassen Sie das Kabel nicht über
die Tisch- oder Thekenkante
hängen oder heiße Oberflächen
berühren.

• Und ein eventuell verwendetes
Verlängerungskabel muss so
positioniert werden, dass keine
Stolper- oder Verletzungsgefahr
besteht.

• Bei Verwendung eines langen
Verlängerungskabels muss dieses
zur Stromversorgung des Gerätes
passen. Andernfalls kann es zu
einer Überhitzung des Kabels und
/ oder des Steckers kommen.
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• Auf eine feste, ebene und 
hitzebeständige, von offenem 
Feuer (z.B. Gasherd) 
ferngehaltene und für Kinder 
unzugängliche Stelle stellen.

• Trennen Sie das Gerät vom Netz, 
wenn es nicht verwendet wird und 
bevor Sie es reinigen.

• Warnung! Um das Gerät vom 
Stromnetz zu trennen, drehen Sie 
den Thermostatknopf auf die 
Position "OFF" und ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose.

• Tragen Sie das Gerät niemals am 
Netzkabel.

• Verbrennungsgefahr! Einige Teile 
des Gerätes werden während des 
Gebrauchs auf eine sehr hohe 
Temperatur gebracht. Bewegen 
Sie das Gerät nicht, wenn es in 
Betrieb ist. Verwenden Sie immer 
die Griffe, um das Gerät 
anzuheben oder zu bewegen.

• Heben Sie das Grillgut immer vom 
Grill mit den entsprechenden 
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Utensilien, vorzugsweise Holz- oder 
Kunststoffutensilien, um Kratzer zu 
vermeiden. 

• Lassen Sie das eingeschaltete 
Gerät nicht unbeaufsichtigt.

• Verwenden Sie den Grill nicht in 
der Nähe von brennbaren 
Materialien. Stellen Sie niemals 
Gegenstände, Stoffe oder andere 
brennbare Gegenstände in die 
Nähe des heißen Geräts.

• Während des Gebrauchs muss 
das Gerät15 cm entfernt von 
Wänden, Möbeln etc. sein.

• Stellen Sie sicher, dass das 
Netzkabel während des Betriebs 
nicht mit heißen Teilen des Geräts 
in Berührung kommt.

• Verwenden Sie nur das mit dem 
Gerät gelieferte Zubehör.

• Dieses Gerät ist während des 
Betriebs heiß und bleibt auch 
nach dem Ausschalten noch 
einige Zeit heiß.

• Achten Sie beim Grillen von
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fettigem oder saftigem Fleisch auf 
Spritzer. 

• Stellen Sie sicher, dass das Gerät 
in einem gut belüfteten Bereich 
verwendet wird.

• Dieses Gerät ist nicht für den 
Betrieb mit einer Zeitschaltuhr 
oder einem 
Fernbedienungssystem 
vorgesehen.

• Dieses Gerät ist für die 
Verwendung im Haushalt 
bestimmt.

Warnung - heiße 
Oberfläche: Die 
Oberflächen können 
während des Gebrauchs 
heiß werden.

Für Lebensmittelkontakt 
geeignet.
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ENTSORGUNG UND UMWELTVERANTWORTUNG 
Um umweltfreundlich zu sein, empfehlen wir Ihnen, das Gerät 
ordnungsgemäß zu entsorgen. Weitere Informationen erhalten 
Sie von Ihren örtlichen Behörden oder Recyclingzentren. 

WICHTIG 

Es ist verboten, das Netzkabel selbst auszutauschen. Wenn es 
beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem 
Servicemitarbeiter oder einer ähnlich qualifizierten Person 
ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden. 
Wenn das Gerät heruntergefallen ist, wenden Sie sich bitte an 
eine qualifizierte Person zur Überprüfung vor dem erneuten 
Gebrauch. Interne Schäden können zu Unfällen führen. 
Bei allen Arten von Problemen oder Reparaturen wenden Sie 
sich bitte an den örtlichen Händler, den Hersteller oder eine 
qualifizierte Person, um Gefahren zu vermeiden. 
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Funktionen Ihrer Grillplatte 

1. Cool-Touch-Griff 2. Antihaft-Beschichtung

1. Cool-Touch-Griffe
Zum bequemen Tragen. Unterstützt die Kochplatte und die Tropfschale.

2. Antihaft-Beschichtung
Antihaftbeschichtete Platte für optimale Kochleistung und leichte Reinigung.

3. Kontrollsonde
Der Kontrollfühler wird thermostatisch gesteuert, um eine konstante Temperatur zu
gewährleisten, und ist abnehmbar, um ihn zu transportieren und leicht zu reinigen.

4. Abnehmbare Tropfschale
Sammelt Fett und Säfte beim Kochen.
Spülmaschinenfest für einfache
Reinigung.

5. Aluminium-Kochplatte mit eingebetteter Heizung
Flache Platte :Ideal zum Garen einer Vielzahl von Speisen wie Eiern, Speck, Zwiebeln,
Pilzen und Tomaten.
Eingebettete Heizung: Das Element ist in die Kochplatte eingegossen, um ein schnelles
Aufheizen, eine gleichmäßige Wärmeverteilung und eine lange Lebensdauer des
Elements zu gewährleisten.

5. Alu-Gussplatte mit
eingebetteter Heizung

4. Abnehmbare
Tropfschale

3. Thermostatisch gesteuerte
abnehmbare Sonde
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So verwenden Sie Ihre Grillplatte 

Vor dem ersten Gebrauch 

Aufkleber von der Kochplatte entfernen. Waschen Sie die Kochplatte 
und die Tropfschale in warmer Seifenlauge mit einem milden 
Haushaltsreiniger. Kochplatte und Tropfschale gründlich trocknen. 
Setzen Sie die Tropfschale in den Boden ein. Zur einfachen Reinigung ist 
die Tropfschale mit Aluminium ausgekleidet. Durch Sie werden das Fett 
und die Säfte gesammelt. Für eine bessere Antihaftwirkung auf die 
Kochfläche der Kochplatte vor jedem Gebrauch dünn Speiseöl 
auftragen und mit Küchenpapier einreiben. 

Verwenden Ihrer Grillplatte 

1. Stecken Sie den Regelfühler vollständig in die Buchse der Kochstelle.

2. Stecken Sie das Kabel in eine Steckdose und schalten Sie das Gerät
EIN.

3. Stellen Sie den Regelfühler auf die gewünschte Kochstufe ein.

Anmerkung 1: Die Thermostatlampe an der Kontrollsonde zeigt an, 
dass das Gerät heizt. Das Licht bleibt eingeschaltet, bis die 
eingestellte Temperatur erreicht ist, und schaltet dann während des 
gesamten Garvorgangs ein und aus. Sie sorgt dafür, dass der Grill 
immer die gewählte Temperatur beibehält. 

Die Vorheizzeit hängt von der gewählten Kochstufe ab. Wird eine 
höhere Kochstufe gewählt, ist eine längere Vorheizzeit erforderlich. 

ANMERKUNG 2: Beim Grillen mit höheren Hitzestufen entwickelt der Grill 
Rauch. Wenn Sie eine niedrigere Einstellung wählen, wird die 
Rauchentwicklung reduziert. 
Ausreichende Belüftung wird empfohlen. 
Pflege und Reinigung 

Lassen Sie beim Kochen keine Plastikutensilien mit der Kochplatte in 
Kontakt kommen. Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände 
oder schneiden Sie Lebensmittel auf dem Grill. 
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Verwenden Sie zum Reinigen der Antihaftbeschichtung keine 
Metall- oder andere Scheuermittel. Trocknen Sie den Grill nach der 
Reinigung gründlich mit einem weichen Tuch ab, bevor Sie ihn 
verstauen. Schalten Sie vor der Reinigung immer das Gerät aus und 
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. 
Ziehen Sie die Kontrollsonde aus der Buchse des Grills. 
Wenn die Kontrollsonde entfernt wird, kann die Platte gereinigt und 
zur Reinigung in Wasser eingetaucht werden. 
Geben Sie die Grillplatte nicht in die Spülmaschine. 

Kontrollsonde 

Bitte wischen Sie die Kontrollsonde mit einem feuchten Tuch ab. 
Tauchen Sie die Kontrollsonde nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 
Bewahren Sie die Sonde sorgfältig an einem sicheren Ort auf. Nicht 
stoßen oder fallen lassen, da dies die Sonde beschädigen kann. 

Kochplatte und Tropfschale 

Das Element in der Kochplatte ist vollständig abgedichtet, sodass es 
sicher in Wasser eingetaucht werden kann. Waschen Sie die 
Kochplatte und die Tropfschale in warmer Seifenlauge, verwenden Sie 
ein mildes Haushaltsspülmittel und einen weichen Waschschwamm. Zur 
Reinigung zwischen den Grillstäben der Heizplatte kann eine 
Flaschenbürste verwendet werden. Die gesamte Einheit ist vollständig 
in Wasser eintauchbar, wobei die Kontrollsonde entfernt sein muss. 

Lagerung 

Trocknen Sie den Grill immer, bevor Sie ihn lagern. Stellen Sie 
sicher, dass die Tropfschale richtig positioniert ist. 
Lagern Sie den Grill auf einer ebenen Fläche auf Ihrer Arbeitsplatte oder 
Ihrem Schrank. 

Wichtig : Vor dem Einführen der Kontrollsonde in die Sondenbuchse 
sicherstellen, dass das Innere der Steckdose vollständig trocken ist. 
Wischen Sie dazu die Innenseite der Steckdose mit einem trockenen 
Tuch aus und schütteln Sie überschüssiges Wasser kräftig aus. 



Technische Beschreibung 
- Spannung : 230 V~
- Frequenz: 50 / 60Hz
- Leistung : 2000 W

Mängel aufgrund unsachgemäßer Verwendung des Geräts und 
Schäden aufgrund von Eingriffen oder Reparaturen durch Dritte oder 
aufgrund der Installation von Teilen, die nicht original sind, fallen nicht 
in die Verantwortung des Lieferanten. 

Das Logo auf dem Produkt bedeutet, dass es sich um ein Gerät handelt, 
dessen Behandlung als Abfall im Sinne der Richtlinie 2012/19 / EG vom 4. 
Juli 2012 über Elektro- und Elektronikaltgeräte (Elektro- und 
Elektronikaltgeräte) erfolgt. Das Vorhandensein gefährlicher Substanzen in 
elektrischen und elektronischen Geräten kann potenzielle Auswirkungen 
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit im 
Wiederaufbereitungszyklus dieses Produkts haben. 

Daher sollte dieses Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht als 
unsortierter Hausmüll entsorgt werden. 
Als Endbenutzer ist Ihre Rolle für den Wiederverwendungszyklus, das Recycling und 
andere Formen der Rückgewinnung der elektrischen und elektronischen Geräte von 
entscheidender Bedeutung. Rückgabe- und Sammelsysteme werden von den 
örtlichen Behörden (Abfallentsorgung) und den Händlern zur Verfügung gestellt. 

Sie sind verpflichtet, die Ihnen zur Verfügung stehenden Sammelsysteme zu nutzen. 

Die Garantie deckt weder die Verschleißteile des Produkts noch die Probleme oder 
Schäden ab, die sich ergeben aus: 

(1) Oberflächenverschlechterung durch normalen Verschleiß des Produkts;
(2) Mängel oder Verschlechterung durch Kontakt mit Flüssigkeiten und Korrosion durch

Rost oder Insekten;
(3) Vorfälle, Missbrauch, Herunterfallen, Zweckentfremdung, Änderung, Demontage

oder nicht autorisierte Reparatur;
(4) Unsachgemäße Wartung, unsachgemäße Verwendung in Bezug auf das Produkt

oder den Anschluss an eine falsche Spannung;
(5) Jede Verwendung von Zubehör, das nicht vom Hersteller geliefert oder nicht

genehmigt wurde.

Die Garantie erlischt, wenn das Etikett und / oder die Seriennummer des Produkts 
entfernt werden. 

THOMSON ist eine Marke von Technicolor SA, die unter Lizenz der 
 SCHNEIDER CONSUMER GROUP verwendet wird. 

Dieses Produkt wird von der SCHNEIDER CONSUMER GROUP  
12, Rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, Frankreich, importiert 



Plancha 
THPL935 / THPL935A 
MANUAL DE USUARIO 

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar este aparato. 
Este producto cumple con los requisitos de las directivas 2014/35/
UE (derogando la directiva 73/23/CEE modificada por la directiva 93/68/
CEE) y 2014/30 / UE (derogando la directiva 89/336/CEE). 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES 
• Este aparato puede ser utilizado

por niños de 8 años en adelante
y personas con capacidades
físicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de
experiencia y conocimiento si
han recibido supervisión o
instrucciones sobre el uso del
aparato de forma segura y
comprenden los peligros
involucrados. Los niños no deben
jugar con el aparato. Los niños
no deben realizar la limpieza ni el
mantenimiento, a menos que
sean mayores de 8 años y estén
supervisados.

• Mantenga el aparato y su cable
fuera del alcance de los niños
menores de 8 años.

• Si el cable de alimentación está
dañado, debe ser reemplazado
por el fabricante, su agente de
servicio o personas calificadas
de manera similar para evitar un
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peligro. 
• Solo se debe utilizar la sonda de

control adecuada.
• Se debe quitar la sonda de

control antes de limpiar el
aparato y se debe secar la
entrada del aparato antes de
volver a utilizarlo.

• Las superficies pueden calentarse
durante el uso.

• Los aparatos de cocción deben
colocarse en una situación
estable con las asas (si las hay)
colocadas para evitar el derrame
de líquidos calientes.

• Un manejo inadecuado
puede causar daños al
dispositivo y lesiones.

• Este aparato está diseñado
para uso doméstico e interior.
Debe instalarse de acuerdo con
las normas de cableado
nacionales.

• La salida de la instalación
siempre debe estar equipada
con una conexión a tierra. Si la
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fuente de alimentación no está 
conectada a tierra, no conecte 
el dispositivo. 

• Antes de conectar el aparato,
asegúrese de que el voltaje
indicado en la placa de
características del aparato
corresponda con el voltaje
principal.

• Para evitar cualquier riesgo de
descarga eléctrica, no sumerja el
cable o el enchufe en agua ni en
ningún otro líquido.

• Nunca intente abrir la carcasa
usted mismo. No inserte objetos
dentro de la carcasa. No retire
ninguna parte de la carcasa.

• No utilice el dispositivo si sus
manos están mojadas, si el suelo
está mojado o si el ambiente es
húmedo.

• No toque el enchufe con las
manos mojadas o húmedas.

• Compruebe el cable de
alimentación y el enchufe para
asegurarse de que estén en
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buenas condiciones. Si está 
dañado, reemplace el cable de 
alimentación y el enchufe por 
parte del fabricante o un 
profesional calificado para evitar 
peligros. 

• No intente reparar la unidad
usted mismo, ya que existe el
riesgo de descarga eléctrica.

• No deje que el cable cuelgue
del borde de una mesa o
mostrador ni que toque
superficies calientes.

• Y cualquier cable de extensión
utilizado debe colocarse de
manera que no haya riesgo de
tropezar o disparar
accidentalmente.

• Si se utiliza un cable de extensión
largo, debe ser apropiado para
la fuente de alimentación del
dispositivo. De lo contrario, puede
provocar un sobrecalentamiento
del cable y / o enchufe.

• Colóquelo en un lugar rígido,
plano y resistente al calor, lejos
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de las llamas abiertas (por 
ejemplo, de una estufa de gas) y 
fuera del alcance de los niños. 

• Desenchufe la unidad cuando
no esté en uso y antes de
limpiarla.

• ¡Advertencia! Para desconectar
el aparato de la corriente
principal, gire la perilla del
termostato a la posición
"APAGADO" y retire el enchufe
de la toma de corriente.

• Nunca transporte el aparato
por el cable de alimentación.

• ¡Riesgo de quemaduras! Algunas
partes del aparato se llevan a
una temperatura muy alta
durante el uso. No mueva el
dispositivo cuando esté en
funcionamiento. Utilice siempre
las asas para levantar o mover la
unidad.

• Siempre levante la comida de la
parrilla.
plato con los utensilios adecuados,
preferiblemente de madera o
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plástico para evitar rayones. 
• No deje la unidad desatendida

cuando esté encendida.
• No use la parrilla cerca de

materiales combustibles. Nunca
coloque objetos de tela u otros
objetos inflamables cerca del
aparato cuando esté caliente.

• Durante el uso, el dispositivo debe
estar
quitado de 15 cm a paredes,
muebles, etc.

• Asegúrese de que el cable de
alimentación no entre en
contacto con partes calientes
de la unidad cuando la unidad
esté en funcionamiento.

• Utilice solo los accesorios
suministrados con el dispositivo.

• Este aparato está caliente
durante su uso y permanece
caliente durante un tiempo
después de apagarlo.

• Tenga cuidado con las
salpicaduras al asar carne
grasosa o jugosa.
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• Asegúrese de que la unidad se
utilice en un área bien ventilada.

• Este dispositivo no está diseñado
para ser operado por medio de
un temporizador o por un sistema
de control remoto.

• Este aparato está diseñado
para ser utilizado en el hogar.

Advertencia: superficie 
caliente: las superficies 
pueden calentarse durante 
el uso.

Apto para contacto con 
alimentos.
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IMPORTANTE 
Para evitar riesgos, tiene estrictamente prohibido reemplazar el 
cable de alimentación usted mismo. En caso de daño, debe 
ser reemplazado por el departamento de servicio posventa del 
distribuidor local, el fabricante, su servicio posventa o una 
persona calificada similar. 

Si su aparato se ha caído, haga que un profesional lo revise 
antes de volver a usarlo. Los daños internos pueden provocar 
accidentes. 

En caso de problemas y reparaciones de todo tipo, llame al 
departamento de servicio postventa del distribuidor local, al 
fabricante, a su servicio postventa o a una persona calificada 
similar, para prevenir riesgos. 

Eliminación y responsabilidad medioambiental 
Si desea deshacerse de su aparato eléctrico, ya sea para 
reemplazarlo o porque ya no se usa, recuerde tener en cuenta el 
medio ambiente. Solicite información a las autoridades locales, 
porque existen varios centros de reciclaje que ayudan al medio 
ambiente. 
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Características de tu plancha 

1. Mango de tacto frío 2. Recubrimiento antiadherente

1. Asas táctiles frías
Para facilitar su transporte. Soporta la placa calefactora y la bandeja de goteo.

2. Recubrimiento antiadherente
Placa de recubrimiento antiadherente para un rendimiento de cocción ideal y una 
fácil limpieza.

3. Sonda de control
La sonda de control se controla termostáticamente para garantizar una
temperatura constante y es extraíble para su portabilidad y fácil limpieza.

4. Bandeja de goteo extraíble
Recoge grasas y jugos durante la
cocción. Apto para lavavajillas para
una fácil limpieza.

5. Placa de cocción de aluminio con calentador integrado
Plato plano: Ideal para cocinar una variedad de alimentos, incluidos huevos, tocino, 
cebollas, champiñones y tomates.
Calentador integrado: El elemento se coloca en la placa calefactora para 
garantizar un calentamiento rápido, una distribución uniforme del calor y una vida 
útil prolongada del elemento.

5. Placa de fundición
de aluminio con

 

4. Bandeja de
goteo extraíble

3. Sonda extraíble controlada
termostáticamente
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Cómo usar tu plancha 

Antes del primer uso 

Quite la pegatina de la placa calefactora. Lave la placa calefactora 
y la bandeja de goteo en agua tibia y jabón con un detergente 
doméstico suave. Seque bien la placa calefactora y la bandeja de 
goteo. Coloque la bandeja de goteo en la base. Para facilitar la 
limpieza, la bandeja de goteo forrada con papel de aluminio. Esto 
recogerá la grasa y los jugos. Para un mejor rendimiento 
antiadherente, sazone la superficie de cocción de la placa 
calefactora aplicando una capa fina de aceite de cocina y pasando 
con una toalla de papel antes de cada uso. 

Usando su plancha 

1. Inserte la sonda de control completamente en el enchufe de la zona
de cocción.

2. Enchufe el cable en una toma de corriente y encienda la
alimentación.

3. Fije la sonda de control en el ajuste de calor deseado.

Nota 1: La luz del termostato en la sonda de control indica que el 
aparato se está calentando. La luz permanecerá ENCENDIDA hasta 
que se alcance la temperatura establecida y luego se encenderá y 
apagará durante la cocción. Asegura que la parrilla mantenga 
siempre la temperatura seleccionada. 

El tiempo de precalentamiento dependerá del ajuste de calor 
seleccionado. Si se selecciona un ajuste de calor más alto, se 
requiere un tiempo de precalentamiento más largo. 

NOTA 2: Cuando cocine a la parrilla en configuraciones de calor más 
altas, la parrilla generará humo. Seleccionar un ajuste más bajo 
reducirá el humo. 
Se recomienda una ventilación adecuada. 



ES-12 

No deje utensilios de plástico en contacto con la placa calefactora 
mientras cocina. No utilice objetos afilados ni corte alimentos 
encima de la parrilla. 
Al limpiar el revestimiento antiadherente, no utilice estropajos de 
metal u otros abrasivos. Después de limpiar, seque bien la parrilla 
con un paño suave antes de guardarla. Siempre apague la unidad y 
retire el enchufe del tomacorriente antes de limpiar. 
Retire la sonda de control del enchufe de la parrilla. 
Cuando se retira la sonda de control, la placa se puede limpiar y 
se puede sumergir en agua para limpiarla. 
No ponga el plato en el lavavajillas. 

Sonda de control 

Limpie la sonda de control con un paño húmedo. 
No sumerja la sonda de control en agua ni en ningún otro líquido. 
Guarde la sonda con cuidado en un lugar seguro. No lo golpee ni lo 
deje caer, ya que esto puede dañar la sonda. 

Placa de cocción y bandeja de goteo 

El elemento de la placa calefactora está totalmente sellado, por lo 
que es seguro sumergirlo completamente en agua. Lave la placa 
calefactora y la bandeja de goteo con agua tibia y jabón, use un 
detergente doméstico suave y una esponja suave. Se puede usar un 
cepillo para biberones para limpiar entre las barras de la parrilla de 
la placa calefactora. Toda la unidad es de limpieza completamente 
sumergible en agua con la sonda de control retirada. 

Almacenamiento 

Seque siempre la parrilla antes de guardarla. Asegúrese de que 
la bandeja de goteo esté colocada correctamente. 
Guarde la parrilla en una superficie plana en su mesa de trabajo o 
armario. 

Importante: antes de insertar la sonda de control en la toma de la sonda, 
asegúrese del interior del enchufe está completamente seco. Para 
hacer esto, limpie el interior del enchufe con un paño seco o sacuda 
vigorosamente el exceso de agua. 

Cuidado y Limpieza 



Descripción técnica 

- Voltaje: 230 V ~
- Frecuencia: 50 / 60Hz
- Potencia: 2000 W

Los defectos por avería del equipo y los daños por cualquier actuación 
o reparación realizada por un tercero o por la instalación de piezas que
no sean originales no quedan cubiertos por la responsabilidad del
proveedor.

Si este logotipo aparece en el aparato, significa que debe 
desecharse de acuerdo con la directiva 2012/19 / UE sobre Residuos 
de Aparatos Electrónicos y Eléctricos (DEEE). Todas las sustancias 
peligrosas contenidas en equipos eléctricos y electrónicos pueden 
ejercer efectos nocivos sobre el medio ambiente y la salud humana 
durante el procesamiento. Esto explica por qué, al final de su vida 
útil, este aparato no debe desecharse con los residuos municipales 
sin clasificar. Como consumidor final, su papel es fundamental para 
garantizar la reutilización, 

reciclaje u otra forma de creación de valor para este electrodoméstico. Tiene a 
su disposición varios sistemas de recogida y recuperación instalados por su 
autoridad local (centro de reciclaje) y distribuidores. Tienes la obligación de 
utilizar estos sistemas. 

La garantía no cubre las piezas de desgaste del producto, ni los problemas o daños 
resultantes de: 
(1) deterioro de la superficie debido al desgaste normal del producto;
(2) defectos o deterioro por contacto con líquidos y corrosión por herrumbre o

presencia de insectos;
(3) cualquier incidente, abuso, mal uso, alteración, desmontaje o reparación no

autorizada;
(4) mantenimiento inadecuado, uso inadecuado del producto o

conexión a un voltaje incorrecto;
(5) cualquier uso de accesorios no suministrados o no aprobados por el fabricante.
La garantía se cancelará si se quita la placa de identificación y / o el número de
serie del producto.

Servicio Postventa 
Para contactar con nuestro servicio postventa por una avería, llame al 
+34900533621.
Si necesita información sobre un producto o pedir piezas de repuesto, llame
al +34 900533621.

THOMSON es una marca de Technicolor SA utilizada bajo licencia 
por GRUPO DE CONSUMIDORES DE SCHNEIDER 

Este producto es importado por SCHNEIDER CONSUMER GROUP 
12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCIA 
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